John 1:1
Luke 22:68



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “however” plus the third class conditional particle EAN, meaning ‘if (and it may or may not occur).  Then we have the first person singular aorist active subjunctive from the verb ERWTAW, which means “to ask: I ask.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which views the potential future action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus might produce the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, used with EAN to indicate a possibility.

“however, if I ask,”
 is the absolute double negative, meaning “never” or “absolutely not.”  Finally, we have the second person plural aorist deponent passive subjunctive from the verb APOKRNOMAI, which means “to answer.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which views the future action in its entirety as a fact.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “will.”


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (the members of the Sanhedrin) producing the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of emphatic negation.

“you will never answer.”
Lk 22:68 corrected translation
“however, if I ask, you will never answer.”
Explanation:
1.  “however, if I ask,”

a.  In contrast to Jesus answering the questions of the Sadducees (about resurrection) of the scribes (about points of the Law) and the Pharisees (about Sabbath observance), the leadership of Israel will not answer the questions posed by Jesus.


b.  The “if” is again a third class condition, indicating something that Jesus might do or might not do.  If He asks them a theological question, they refuse to answer, since the answer will expose their rejection of God, God’s plan, God’s will, etc.  And if Jesus does not ask them anything, they accuse Him of being evasive and elusive.

2.  “you will never answer.”

a.  The apodosis is a direct, dogmatic, and dramatic denunciation of the leaders of Israel.  They will never answer Jesus’ theological questions, because their answers would condemn them before the people as unbelievers and rebellious against God and His will, plan, and purpose.


b.  Notice how this theme progresses in Luke’s gospel:



(1)  Lk 11:53, “And from there, after He left, the scribes and the Pharisees began to be very hostile and to question Him closely about many things,”



(2)  Lk 20:3-8, “Then answering, He said to them, ‘I will also ask you a question, and you tell Me: The baptism of John, was it from heaven or from men?’  Then they reasoned among themselves, saying, ‘If we say, “From heaven,” He will say, “Why did you not believe him?”  However, if we say, “From men” all the people will stone us to death; for they are convinced that John was a prophet.’  And so they answered that they did not know from where.  And Jesus said to them, ‘Nor will I tell you by what authority I am doing these things.’”



(3)  Lk 20:26, “And so they were not able to catch Him by a saying before the people; and being amazed because of His answer, they kept silent.”



(4)  Lk 20:40, “For they no longer dared to question Him about anything.”

3.  Commentators’ comments.


a.  “Luke uniquely continues the reply: Jesus refuses to reply on the premise that if He were to raise a question about His authority, they would not answer.  Jesus knows this from experience, since the remark that recalls 20:1–8, where his question about John the Baptist met with silence from the leadership.  This reply simply reinforces that in the previous verse.  It shows Jesus on the offensive, raising the question of justice.  Jesus knows them well enough to examine their motives.”


b.  “Even if faced with direct evidence of Jesus’ messiahship, the Jewish leaders would be incapable of belief (Acts 13:40–41).  Constrained in their own self-legitimating views of God’s purpose, they are incapable of grasping the truth that the ministry of Jesus is nothing less than the drawing near of the redemptive purpose of God.  Since Jesus’ entry into Jerusalem they have demonstrated their resistance to Jesus and their inability to discern in His advent the saving visitation of God, and now Jesus pronounces them intractable in their unbelief.”


c.  “Jesus saw that it was useless to answer them, for they had already decided to reject whatever he said.  They were not truly interested in considering the matter.  Furthermore, their earlier prevarications, when he had asked them about the origin of John’s baptism, had demonstrated their dishonesty (Lk 20:1–8).  Jesus’ skillful non-answer was not a denial that He was the Messiah.”
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